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Abstrak: Masih banyak orang asing yang mempelajari bahasa Jepang yang tidak
mengerti mengenai fukugdoshi. Oleh karena itu, di dalam skripsi ini akan dibahas
mengenal penggunaan fikugodoshi. Teknik penulisan yang digunakan dalam skripsi
i adalah deskriptif. Data-data kalimat didapat dari novel berjudul The Da Vinci
Code bagian | terjemahan Toshiya Echizen (2005). Hasil dari penelitian ini adalah,
Jiikugodoshi  terbentuk dari  kelas kata “verba + wverba” (terbagi menjadi
fekei fiikugodoshi dan renyokei fikugodoshi), “nomina + verba” (terbagi menjadi “N
Z V", ¢ 'NIV' ), dan *“NAY V™), dan “adverbia / onomatope + verba™ Dari sctiap

bentuk kelas kata tersebut memiliki bermacam-macam makna. Dari penelitian i
telah dianalisis 88 kalimat yang mengandung fiskugadashi dalam novel The Dy Vinei

Code bagian 1 terjemahan Toskiya Echizen (2005).
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BABI

PENDAHULUAN

1.1 LATAR BELAKANG

Manusia memiliki alat komunikasi berupa hahasa. Di dunia ni terdapat beberapa
bahasa, di antaranya adalah bahasa Jepang, Dewasa ini, masyarakat dunia yang ingin
mempela jari bahasa Jepang bertambah. Hal ini dapat dilihat dari perguruan tinggi di
Indonesia yang sudah mulai banyak membuka bidang bahasa Jepang dan peminat
dalam bidang ini pun jumiahnya tidak sedikit.

Bahasa Jepang memiliki ragam yang unik. Seperti bahasa lainnya, bahasa Jepang
memiliki bagian-bagian dan jenis tersendiri. Morfizm merupakan salah satu bagian

bahasa. Morfiem selalu ditemukan dalam suatu bahasa, karena kalimat terdiri dari




morfem-morfem. llmu yang mempelajari tentang morfem disebut Morfologi (JE1E
A ).
Morfem dalam bahasa Jepang disebut keitaiso (FEZRESE — 1T\ 7o\ %),

Definisi morfern menurut Longman Dictionary of Contemporary English (1995:924)

sebagai berikut :

‘Morpheme is the smallest meaningfid unit of language, consisting of a word
or part of a word that cannot be divided without losing its meaning.’

‘Morfern adalah unit terkecil dari bahasa yang memiliki makna, terdiri dari
sebuah kata atau bagian dan kata yang tidak bisa dibagi tanpa menghilangkan
maknanya.’

Morfeni dapat menciptakan suatu proses yang lebih jauh. Proses tersebut adalah
proses pembentukan kata. Dalam bahasa Jepang disebut dengan istilah &% 7% 1%
(gokeisei ‘pembentukan kata’). Pembentukan kata dalam hahasa lepang
menghasilkan empat macam bentuk, vaitu JRAEE (haseigo ‘derivatil® atau “kata
jadian’), A& / A FKEE (fidugdgo / goseigo ‘kata majemuk’), XVIAZx/ B
(karikomi /| shoryaku ‘abreviatif® atau ‘kata jadian’), dan % $3FE (lgjigo ‘kala
jawaban’).

Dalam skripsi ini, akan dibahas salah satu dari pembentukan kala dalam bahasa
Jepang, yaitu fidkugdgo. Kebanyakan dari masyarakat yang mempelajari bahasa

Jepang, tidak memahami penggunaan fukugdgo. Padahal, secara tidak disadari




ad

penggunaan fidagogo sering ditemukan dalam percakapan sehari-har atau teks
tertulis.

Menurut Robert Lado (1961:8), fidugdgo adalah:

HABII2HDOBHEOMIER, T L0L2 2L TE TWD,
“horx TEESE THA,

‘Aru go wa fidtatsu no jiyikei no keitaiso, sunawachi fidatsu no go kara
dekiteiru. Korera wa ‘fukugogo de aru’

‘Suatu kata yang terdiri dari dua buah morfizm bebas, dengan kata fain
terbentuk dari dua kata. Ini disebut dengan ‘kata ma jemuk’.
Menurut Masuoka Takashi dan T.akubd Yukinori (2000:01), fukugopo adalah

sebagai berikut:

BERIEROB TR SN LB OILEEIN, I I Tt
ek OXRE 2 DOFENL 2 DEAEIRRET D,

Fukugogo wa fidusii no go de koseisareta go no koto o iuga, koko dewa
bengijyou, Kjyusu no taishé o fidatsu no go kara naru fikugaogo w
genteisury

‘Fukugdgo adalah kata yang terkomposisi oleh kata-kata majemuk, namun di

sini, terbatas dengan kecocokan dan deskripsi obyek vang menjadikan dua
kata menjadi fikugogo’

Menurut Miharu Akimoto (2002:84), fidugogo memiliki 4 (empat) macam jenis.

vaitu % 3R (meishirui ‘jenis nomina’), BIFT4HE (ddshirui ‘jenis verba’), 255 -




BN (keiyoshi-keiyodoshirui “jenis adjektiva-adjektiva verba’), dan Bl BH
(fi skushirui *jenis adverbia’).

Berikut ini adalah contoh-contoh fukugdgo dari 4 (empat) macam jenis beserta
kelas kata yang terkandung dalam fikugdgo tersebut. Untuk mempermudah
pemahaman, untuk istilah nomina akan digunakan huruf N, verba disingkat V.
adjektiva disingkat adj, adjektiva verba disingkat Na, dan adverbia disingkat adv :

1. BE%4E8 (fitkugomeishi)

Fukugomeishi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk nomina.

- F R —teashi ‘tangan-kaky
{N+N)

- Pk X — tanemaki ‘menabur bibit’
(N+V)

- H®F — momegoto ‘masalah’
{V+N)

- B§& - nagabanashi ‘cerita panjang’
{Adj +N)

- D[ — niwakaame ‘hujan mendadak’
{(Na+N)

- bRV —rachigui ‘makan (sambil) berdiri’
(V+V)

- IDE - chikamichi ‘jalan pintas’
(Adj +N)

- B * —hayaoki ‘bangun cepat’
(Adj +V)

- IZb LI — niwakajikomi “bersiap dengan terburu-buru”
(Na+V)

- EAEART —tontonhydshi ‘cepat’

{ Adv +N)




- kB BB E - yochiyochiaruki ‘jalan merangkak’
(Adv +V)

2. A OE (fukugddoshi)
Fukugodoshi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk verba.

- &Nt B — nazukeru ‘memberi nama’
(N+V})

- RO LAD - tobiagaru ‘melompat’
(V+V)

-  HiR? —wakagaeru ‘muda kembali’
(Adj +V)

- OV O3 D - hirihirisuru ‘perih’
(Ady +V)
3. a. 8 AT (fukugo keiyoshi)
Fukugo™keiyoshi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk
adjektiva.

- BRV - okufidai ‘dalany

{N+Ad))

- LBV - mushiatsui ‘geraly’
(V+Ad))

- E BV - warugashikoi ‘licik’
(Adj + Adj)
b. G B3] (fukuga kel yoddshi)
Fukugokeiyoddshi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk
adjektiva verba.

- S - kiraku ‘tidak acuh’
{(N+Na)
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- &5 — kiyowa ‘penakut’

{(N+Ad))

4, TBEBIZE (fukugd fidashi)
Fukugé fukushi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk
adverbia.

- b B — kokoromochi ‘berperasaan’
(N+V}

Berdasarkan contoh tersebut, Mikaru Akimoio (2002:85) menjelaskan bahwa kelas
kata pada fidugo go, sebagian besar ditetapkan atas dasar komposist akhir pada kelas
kata. Seperti pada contoh /& — teashi (tangan-kaki), terbagi atas <= dan /& yang
keduanya merupakan nomina, maka termasuk dalam fuskugameishrSedangkan i &
— maki (menabur) pada FlE¥ & - ranemaki (menabur bibit) berasal dari verba % < -
maku yang mengalami perubahan menjadi #% % yang merupakan 8 f8 2 4 )

renyckeimeishi atau nomina bentuk adverbia. Dengan begitu, apabila komposisi
akhir adalah nomina, maka hampir seluruhnya termasuk fikugomeishi. Namun, pada
contoh 55 —kiyowa (penakut), memiliki makna verba-adjektiva seperti  &{75 7%

A |, maka kata tersebut termasuk dalam fukugokei yodash .




1.2 RUMUSAN MASALAH

Melalui penjelasan yang telah dikemukakan, penelitian ini berupa kapian tentang
penggunaan fidugogo dalam kalimat berdasarkan struktur morfologis. Karena
fukugdgo memiliki jenis yang bermacam-maeam, dalam skripsi ini ada pembatasan
masalah yang akan dikaji, yakni mengkaji fikugodoshi (¥2 & ¥ 7 ). Dengan
demikian, rurmnusan masalah pada penelitian ini adalah sebagai berikut:

4) Makna apa yang dapat diungkap dari gabungan morfizm-morfem pada suatu

kalimat yang mengandung fukugodoshi (26 BI5E) 2
b) Berasal dari pembentukan kata-kata apa saja yang terdapat pada fikugodoshi
(& Bh &) atau dengan kata lain, kelas kata apa saja yang dapai

membentuk fikugo dosii (f8 S EhE) 2

13 TUJUAN PENELITIAN

Tujuan penelitian ini akan disesuaikan dengan ruang lingkup penelitian, yaitu
mengkaji fiskugodoshi (FE Bhid) pada novel yang berjudul The Da Vinci Code
( ¥ - J¥F 1 — F) terjemahan Toshiya Echizen (2005). Oleh karena itu.

tjuan penelitian ini adalah sebagai berikut:




a) Menganalisis fukugodoshi (& BI&]) dalam suatu kalimat dan jenis-
jenis kata yang termasuk dalam fikugodoshi (A5 BIFE) .

b) Menganalisis makna fikugodoshi (# & 8)FF) yang terkandung pada
tiap-tiap kalimat yang ada pada sumber data penelitian dalam bahasa

Jepang,

14 KERANGKA TEORI

Dalam menulis skripsi ini diperlukan beberapa pandangan dari para linguis lain
yang saling melengkapi yang menjadikan teori yang akan digunakan dalam
penelitian yang bersifat elektik.

Kajian yang berhubungan dengan fikugodoshi dalam kalimat menggunak an
teori-teori dari Masucka Takashi dan Takubo Yukinori (2000), Miharu Akimoio

(2002), dan Kazuaki Niimi dkk (1987).




1.5 BOBOT DAN RELEV ANSI

Penelitian ini akan mengkaji dan mendeskripsikan, serta menganalisis
fikugodoshi  pada novel yang berjudul The Da Vinc Code (7 - VA 5+ 71—
R) terjemahan Toshiya Echizen (2005). Melalui deskripsi dan penjelasan tersebut,
diharapkan penelitian ini bermanfiaat baik dari segi teori maupun praktisnya dalam
penelitian bahasa Jepang, yang dapat memicu perkembangan ilmu linguistik hahasa
Jepang di Indonesia, khususnya dalam upaya pemahaman pemakaian fukugadoshi
dalam bahasa Jepang.
Selain itu, diharapkan juga agar penelitian ini dapat dijadikan sebagai salah satu
rujukan bagi mahasiswa Indonesia yang tengah mempelajari ilmu linguistik bahasa
Jepang baik di tingkat sekolah maupun perguruan tinggi, atau bagi para pemerhati

yang tertarik akan kajian linguistik bahasa Jepang.

1.6 METODE PENELITIAN

Penelitian ini menganalisis kalimat-kalimat yang mengandung fukugodashi

dalam novel The Da Vinc Code (% + v/ 4 > F + 3 —F) terjemahan Toshiva




Echizen (2005). Metode penelitian yang digunakan adalah, diawali dengan cara-cara
untuk mengetahui bentuk fukugddashi, melalui langkah-langkah sebagai berikut:
L Tahap pertama adalah memilah data dengan sistem pencatatan dan
pengaturan dalam bentuk tulisan.
28 Tahap kedua adalah mengkaji dan menganalisis data untuk
menemukan data yang sesuai dengan obyek penelitian.
3. Tahap ketiga adalah mengkaji dan menganalisis data yang
terjaring dan sesuai dengan kaidah-kaidah struktur bahasa Jepang.

a Tahap keempat adalah penyajian hasil analisis data.

Pada tahap pertama, data akan dikumpulkan dan dipilah dengan sistem
pencatatan, yang dalam hal ini adalah pengumpulan data dari berbagai jenis kalimat
vang mengandung fikugodoshi dalamh bentuk penulisan. Pada tahap analisis data,
dibatasi dengan data yang sesuai dengan obyek penelitian. Pada tahap berikutnya,
dikaji data yang terjaring yang sesuai dengan kaidah struktur bahasa Jepang.

Kemudian pada tahap akhir, akan dikaji hasil analisis data.




1.7 SUMBER DATA

Sumber data yang digunakan dalam penelitian ini terdiri atas data primer dan
data sekunder. Data primer yaitu novel yang berjudul The Da Vinci Code (¥ + 77 4
Fea—Rterjemahan Toshiya Echizen (20035).

Data sekunder merupakan data yang diambil dari hasil penelitian dan para ahli
peneliti terdahulu. Selain itu juga diperoleh melalui informan yang digunakan
sebagai salah satu alat untuk menentukan vahditas data. Elisitas yang dilakukan

terhadap informan dipertimbangkan berdasarkan profesi yang berhubungan dengan

bahasa Jepang.

1.8 SISTEMATIKA PENULISAN

Penulisan skripsi ini dibagi dalam 4 (empat) bab. Adapun pokok-pokok

pembahasan yang akan diuraikan dalam bab-bab tersebut adalah sebagai berikut:

BABI
Berisi latar belakang penelitian, pembatasan masalah, tujuan penelitian, metode

dan data untuk pengadaan penelitian, serta sistematika penulisan.




BAB 11

Berisi teori-teori para ahli mengenai fidugddoshi berserta contoh-contoh dalam

bentuk kalimat.

BAB 111
Berisi analisis fukugddoshi dalam novel yang berjudul The Da Vinci Code (5 -

¥/ (»ZF— K)terjem ah an Toshiya Echizen (2005).

BABIV
Berisi kesimpulan mengenai fukugddoshi dalam novel yang berjudul The Da

Vinci Code(& « W 47 F«a2—N)terjemahan Toshiya Echizen (2005).



